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AtanraH MarucTpAuK auccepranus TepT 6enymaeH Typar. bupunum 6eaymae Keirait
JKEPreCUHJIETU KbIPTbI3AApJbIH TapbIXbl Tyypaldyy MaanbIMaT Oepuiau. JKUHYM 0esrymMae
KBITAMJIBIK KbIPTBI3AapAblH aJa0uil TUIMHUH jKapajibllibl, KalIbIITaHyy OaCKbIYTaphl M3UIIICH/IN.
YuyHuy 06JIyM1® KbITalJIBIK KbIPTBI3AapAblH afaOuil THIMHUH rpaduKackl, ajl SMU TOPTYHUY

0e1ym16 opdorpadusachl MIMKTEH/IU.

bupunun Oemymaen opyH anran Keitaii 31 PecnyOnMkachlHBIH ap  KaChl
allMaKTapbeIHAArbl KbIPIBI3AAPABIH TAPBIXbIHAA ANApPAbIH aJaTOONYK KbIPTbI3AapJaH KaHJau
TapbIXbli  cebenTepJeH ynam OeJyHYN KajraHAbITbIHAH JKaHa Kalicbul —aifmakrapia
KaWralkaH/IplTblHAH KEHUpU MaanbiMaT Oepuiau. OIIOHY MeHeH Oupre, KbITalJIbIK
6oopaomropayH Tapbixbl 20-KbUlbIMIa 4eHUHKU kaHa 20-KbUIbIMAAH OYTYHKY KYHI® YeHHHKH

JICJTATI 9KU OOJTYKTO KapasiJibl.

JuccepTanusuiblk MIMOU3IMH HEru3ru OeJIyTYH TY3reH 3KMHYM Oenymue “Kbitailyibik
KbIPIBI3AApAbIH aa0uil TUIMHUH Kapanbllbl” JETEH TeMa ©3re4e TEPEH WIIMKTOeHY Tajall
KbLJI/Ibl. AHTKEHHM, aTajiraH macesie Oyra 4YeHnH THIIYM -OKYMYIUTYy/ap apacblHa TYpAyY Tajiall-
TapTHITAPABl TYyAYpyl KEIT€HIUKTEH, OHKU TapanTyy OKyMYIITYyldapAblH HUKAPJIEPUH

TaJIJjar, ThISHAK YbITapyy OUp TON KbIHbIHTA TYpLY.

CoHKy 2Kku 0eayMIe KbITaWIbIK KbIPTBI3JApIbIH aqaOuil TUIMHHUH TpaduKkachl kaHa
opdorpadusicel TepeH HWIUKTOOT® AJBIHBIN, a3bIPKbl KBIPTBI3 aMa0Mid TWJIM MEHEH

CAJIBIITBIPBUIBIIT, MUCAJIAAP MCHCH TACTBIKTAJIbI.



KerifpiHTBIKTAN aliTKaHIa, Oyn 4YakaH SMrek (pakTel, JalwIiepre TasHTaH WIMMUN

MaajlbIMaTTapJblH HECTU3UHIC WIMMHAH BIKMa MEHEH JKa3blIgbI.

TeMaHbIH MakcaThl, aKTyaJIyylyry >KaHa e3reueiyry Tyypalyy MaajabIMaT KUPUILIYY

0OJYMYHOH OpYH aJJibl.
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Yilksek Lisans Bitirme Tezimiz dort bolimden olusmaktadr. Ik bolimde Cin’deki
Krgzlarm tarihinden kisaca temas edilmistir. ikinci bolimde ise, Cin’deki Kirgizarin Edebi
Dilinin meydana gelmesi ve kaliplasma devreleri incelenmistir. Ugiincii bolimde Cin’deki
Kirgizlarin Edebi Dilinin grafigi, dordiincii bokimde de imla ozellikleri ele almmustir.

[lk boélimde suan Cin Halk Cumhuriyetinin farkh bolgelerinde yasamakta olan
Kirgzlarm Aladagn eteklerinde yasayan Kirgizlardan nasil ve hangi tarihi sebeplerden dolay
ayr1 kaldiklari ve bir de suanda hangi bolgelerde yasadiklari hakkinda bilgi verilmistir. Bununla
beraber Cindeki kardeslerimizin tarihini 20 .yy.’a kadar ve 20.yy.’m baslarmdan bugiine kadar

olan doénem diye tarihi iki devreye ayrip incelemelerimizi buna gore yaptik.

Tezimizn esas bolimi olan ikinci bolimde “Cindeki Kirgizlarm Edebi Dilinin
Meydana Gelmesi” konusunun iizerinde Ozellikle kapsamli bir ¢alisma yaptik. Ciinkii bu konu
bugiine kadar dilcilerimizin arasmda c¢esitli tartigmalar sebebiyet veren bir konu oldugu icin
hassas ve yogun bir ¢aliyma neticesinde hazirlanmistir.

Son iki bolimde is; Cin’deki Kirgizlarm Edebi Dilinin grafigi ve imla 6zellikleri
incelenip, Kirgzistan Kirgizcasiyla Karsilastrma yapilip, Orneklerle pekistirilmistir.

Bu aragtrmamiz  gercek kaynaklar 1si8nda  ve ilmi gercekler esas almarak

hazirlanmigtir.



Konunun amaci, énemi ve 6zelligi giris bolimde yer almaktadir.
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BelienasBanHas Marucrepckas auccepranus cocTouT u3 4 rmaB. B mepBoil riase
JaeTcs UCTOPHS KbIPIbI30B KUBYIMX B Knutae. A BO BTOpOH INIaBe U3y4aeTcsl BOSHUKHOBEHHUE U
pa3BUTHE JHUTEPATYPHOIO $3bIKa KUTAMCKUX KbIPTBI30B. B TpeTheil BHHMMaHue oOpallleHO Ha

rpaduKy JUTEPaTypHOIo s3blKa KUTAWCKUX KbIPIbI30B, B 4eTBEPTOI Ha opdorpaduro.

B mepBoii rmaBe maercs conepkaTenbHas WHQGOPMAIUS O KbIPThI3aX >KUBYIMX B
pasHbix pernoHax Kwuraiickoit Hapomnoit PecnyOnmuku w00 HCTOPHUYECKMX MPUUYMHAX
pasfesieHusi OT alaTayCKUX KbIPIbI30B, TAKKE B KAKUX PErHMOHAX OHM MOCENIWJIHUCh. Bmecrte ¢

3TUM paccmatpuBaercs uctopust Kurtas 1o XX Beka u ¢ XX Beka 10 HAMX JHEW B IBYX YaCTAX.

Bo BTOpO#i m1aBe, KOTOpas COCTaBJsET OCHOBHYIO YacTh Hallled AuMccepTaliOHHON
pabotbl, Tema «BO3HMKHOBEHHE JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA KUTAHCKUX KBIPTBI30B» IMOTpeOOBaja
Oosee TIIyOOKOrOo H3ydeHMs, TaK KaK d3Ta TeMa SBISETCS 10 CUX IOp CIOPHOH MEXAy
JMHIBUCTAMHU-y4eHbIMU. [l03TOMY OBLIIO TPYAHO A€NaTh BBIBOJbI, YUUTHIBAs Pa3sHOCTOPOHHUE

MHCHHS YYCHBIX.

B nocnennux nByx riaBax usydaercs rpaduka U opdorpadus KUTalCKUX KbIPTbI30B U
JTa€TCs CPaBHUTEIBHBIM aHAIM3 C COBPEMEHHBIM KbIPIbI3CKUM SI3bIKOM, KOTOPBIN 3aKperyieH

IpUMEpaMH.

B 3akmouenuu, sta paboTa OCHOBaHHas Ha (akTax, NpUMeEpax M HaAYYHBIX

HCCIICA0OBaHUAX HAllMCaHa HAYYHBIM MCTOIO0M.



Lenb, akTyallbHOCTh ¥ OCOOEHHOCTH ATOM TEMBI 3aTPOHYTA BO BBeneHUN.
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This dissertation consists of four parts. The first part information is about Kyrgyz people
in China. In the second part we have investigated the appearing and developing of the literary
language of Chinese Kyrgyz. In the third and fourth parts are evaluations of graphics of the
literary language of the Chinese Kyrgyz and of its orthography.

In the first part we have given explicit information about the reasons of separation of
Kyrgyz living in different regions of China from Kyrgyz living at Alatoo and their placement in
those regions. Besides, the history of Chinese Kyrgyz is considered in two parts covering the

periods before the XX™ century and from the XX century until now.

In the second main part of this dissertation there was a need for more thorough
evaluation of the birth of the literary language of Chinese Kyrgyz due to constantly rising
arguments among linguists concerning this topic. It has been really difficult to analyze opinions

of scholars of the two sides and make a conclusion.

Together with it in the last two parts there was done a careful study of graphics and
orthography of Chinese Kyrgyz, and it was compared with modern Kyrgyz literary language
displayed by specific examples.

In brief, this work was carried out with scientific method based on scientific facts and

proofs.



The information about the aim, urgency and peculiarity of the topic is given in the

introduction part.



